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communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.
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Inquiries and feedback:
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ch asin kech or ndeech

dj asin oordjents or ndjeetoo
R asin Roog or peReth

ts asin tseela or frekooents
ue asin ndruesho or kue
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English Transliteration Albanian
11 We have a ney keymee nya Ne kemi njé problem
malfunction. probleym tekneek teknik.
1-2 | We have a problem. ney keymee nya Ne kemi njé problem.
probleym
We have an in-flight ney I_<eymee nya Ne kemi njé urgjencé
1-3 oordjents ne N .
emergency. né fluturim.
flootoorem
1-4 | Go around. shko peRehth Shko pérreth.
1-5 | Do not land. mos 0o ool Mos u ul.
) ee paaseegoort . .
1-6 | Unsafe (Danger) (Rehzeek) | pasigurt (rrezik)
1-7 | Stop taxi! ndaalo leveezyen! Ndalo lévizjen!
1-8 | Cancel clearance. ndaalo oolyen Ndalo uljen.
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Engine fire!

ziyaaR ne motor!

Zjarr né motor!

1-10 | Aircraft fire! ziyaaR ne aayroplaan! | Zjarr né aeroplan!
1-11 | Reserve airfield roowaay peesten Ruaj pistén ajrore.
aayroreh
. problehm mey Problem me pajisjen e
1-12 | Landing gear problem | paayeesyen ey .
uljeve.
oolyeveh
1-9 | Engine fire! ziyaaR ne motor! Zjarr né motor!
1-10 | Aircraft fire! ziyaaR ne aayroplaan!

Zjarr né aeroplan!

Reserve airfield

roowaay peesten
aayroreh

Ruaj pistén ajrore.

Landing gear problem

problehm mey
paayeesyen ey
oolyeveh

Problem me pajisjen e
uljeve.

1-9 | Engine fire! ziyaaR ne motor! Zjarr né motor!
1-10 | Aircraft fire! ziyaaR ne aayroplaan! | Zjarr né aeroplan!
1-11 | Reserve airfield roowaay peesten Ruaj pistén ajrore.
aayroreh
. problehm mey Problem me pajisjen e
1-12 | Landing gear problem | paayeesyen ey .
uljeve.
oolyeveh
1-9 | Engine fire! ziyaaR ne motor! Zjarr né motor!
1-10 | Aircraft fire! ziyaaR ne aayroplaan! | Zjarr né aeroplan!
1-11 | Reserve airfield roowaay peesten Ruaj pistén ajrore.
aayroreh
problehm mey Problem me pajisjen e
1-12 | Landing gear problem Pajis)

paayeesyen ey
oolyeveh

uljeve.




PART 2: GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

PART 2: GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 | Contact ___. kontaakto Kontakto .
2.9 Frequency __ Point freykwents peek Frekuencé Piké
0.3 Switch to frequency ndruesho ne Ndrysho né frekuencé
_ freykwents
. me leyo per te huer ne T -
rén
04 Permit me to enter zonen ey kontroleyt Meé !gjo pér té h)_/ éne
your control zone. zonén e kontrollit tuaj.
toowaay
2-5 | Altitude laartesee Lartési
26 | Flight level neeveylee ee Niveli i fluturimit
flootooreemit
2-7 | Distance laargesee Largési
2-8 | Abeamof . nye dreet prey Njé drité prej .
29 | lIpassedover . oon kaalova mbee Uné kalova mbi
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2-10 | Bearing vehnd-ndodhyeh Vendndodhje
eenformaatseeyonee L
Informacioni ose
, oseh seenyaalee T I
2-11 | Traffic : sinjali i pércjellur gjaté
ee pertsyeloor djaat e
komunikimit
komooneekeemet
212 | Unidentified aircraft | "Y€ @8yroplaan ee Njé aeroplan i
paanyohoor panjohur
2-13 | Aircraft aayroplaan Aeroplan
2-14 | Helicopter hehleekopter Helikopter
2-15 | Climbto __ . ndjeetoone Ngjituné .
2-16 | Descendto . zbreetne Zbritné .
Estimated time of "
2-17 arrival (ETA). kohaa ey aaReetyes Koha e arritjes
2-18 | Flight plan plaanee ee Plani i fluturimit

flootooreemit
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2-19

Fly heading .

flootooro ne dreyteem
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Fluturo né drejtim té

2-20

We are bound for ___.

ney yeymee gaatee
per too neesoor

Ne jemi gati pér t'u
nisur .
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yoo lootehm, e
Ju lutem, pérsériteni
3-1 Please repeat slowly. persereetenee ..
ngadalé.
ngaadaal
3-2 | Roger ne Reygool Né rregull
3-3 | Over kooptova Kuptova
3-4 | 1did not understand. nook te kooptoy Nuk té kuptoj.
. traansmeteemee ee VI
Your transmission was Transmetimi i juaj ishte
3-5 yoowaay eeshte ee .
blocked. i bllokuar.
blokoowaar
3-6 | Heavy static zhoorm ey maadhe Zhurmé e madhe
3.7 | The signalis weak, | SEenyaalee eshtee | oo i sohtd i dobeét,
dobet
3-8 | Say again. thoowaayeh perseree | Thuaje pérséri.
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This is an American
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39 | aircraft, aayroplaan amerikan.
aamereekaan
3-10 | Spellit, please. te lootem, germezoye | Té lutem, gérmézoje.
3-11 | Didyousay _ ? yoo thaat ? Ju thaté ?
| do not speak . .. .
3-12 Albanian. oon nook flaas shchip | Uné nuk flas shqip.
Does anyone there aa fleht ndonyeree A flet dikush aty
3-13 . .
speak English? aatue aanglesht? anglisht?
Am | talking with aa yaam dookeh folor | A jam duke folur me
3-14 -
control? mey komaanden? komandén?
Is there a better aa kaa nye freykwents Aka njé frekuencé mé
3-15 | frequency to me te meer per te t& miré pér 18 folur?
communicate? foloor? € miré pér té folur?
3-16 | I read you: ey kooptova. E kuptova mesazhin:
mesaazhen:
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3-17 five-by shkelchue-eyshem Shkélgyeshém

3-18 four-by shoom meer Shumé miré

3-19 three-by meer Miré

3-20 two-by kehch Keq

3-21 | 1 do not read you. oon nook yoo kooptoy | Uné nuk ju kuptoj.
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4-1 | Runway ___inuse. E:?j;?ea ne Pista ___ né pérdorim.
42 |windat ZZE?te_seeya ey eyres Sgﬁ)tzjtéiiaf e erés
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4-10 | Base baaz Bazé

4-11 | Headwind eyr baaloreh Eré ballore
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5-6 truck mey sheynyen “me shenjén “mé ndiq
' ndeech moowaa” mua”.
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5-1 | Taxiway peest dreyteemee Pisté drejtimi
te leveezesh mey Té |évizésh me
5-2 | Taxi aayroplaan shoom aeroplan shumé
ngaadaal ne tok ngadalé né toké
5-3 | Turn right ktheyhoo dyaath-taas Kthehu djathtas
5-4 | Turn left ktheyhoo maaytaas Kthehu majtas
55 | To the hardstand vend-paarkeemee ee Vend-par.klml i
aayroplaaneet aeroplanit
. , | ndeech kaamiyoneen Ndig kamionin me
Follow the “follow-me « e e
5-6 truck mey sheynyen “me shenjén “mé ndiq
' ndeech moowaa” mua”.
5-7 | Take runway __ . meR peesten Merr pistén .

PART 5: TAXI INSTRUCTIONS

PART 5: TAXI INSTRUCTIONS

5-1 | Taxiway peest dreyteemee Pisté drejtimi
te leveezesh mey Té lévizésh me
5-2 | Taxi aayroplaan shoom aeroplan shumé
ngaadaal ne tok ngadalé né toké
5-3 | Turn right ktheyhoo dyaath-taas Kthehu djathtas
5-4 | Turn left ktheyhoo maaytaas Kthehu majtas
55 | To the hardstand vend-paarkeemee ee Vend-par.klml i
aayroplaaneet aeroplanit
. , | ndeech kaamiyoneen Ndig kamionin me
Follow the “follow-me M e a
5-6 truck mey sheynyen “me shenjén “mé ndiq
' ndeech moowaa” mua”.
5-7 | Take runway __ . meR peesten Merr pistén ___.

5-1 | Taxiway peest dreyteemee Pisté drejtimi
te leveezesh mey Té lévizésh me
5-2 | Taxi aayroplaan shoom aeroplan shumé
ngaadaal ne tok ngadalé né toké
5-3 | Turn right ktheyhoo dyaath-taas Kthehu djathtas
5-4 | Turn left ktheyhoo maaytaas Kthehu majtas
55 | To the hardstand vend-paarkeemee ee Vend-par.klml i
aayroplaaneet aeroplanit
. , | ndeech kaamiyoneen Ndig kamionin me
Follow the “follow-me M e a
5-6 truck mey sheynyen “me shenjén “mé ndiq
' ndeech moowaa” mua”.
5-7 | Take runway __ . meR peesten Merr pistén ___.




ndaalo paaraa sey te

Ndalo para se té hysh

ndaalo paaraa sey te

Ndalo para se té hysh

5-8 | Hold shortofrunway. |\ 1o ch ne peest né pisté.
Is able, enter next esht ne djeyndye, huer Eshte" ne glen(.ije.,. .
5-9 taxiway ne peesten tyeyter te hyr né pistén tjetér té
' dreyteemeet drejtimit.
dookey ey choowaar Duke e guar
5-10 | Taxi to parking. aayroplaaneen tey aeroplanin te
paarkeengoo parkingu.
poononyeseet ey e D
5-11 | Marshallers will assist. | poleetsees do tyoo Punygnjes_lt e p.ol.|.c:|se
do t'ju ndihmojné.
ndeemoyn
. . aayroplaanee ne - -
512 Taxi into position and pozeetseeyon dheh Aerop_llanl né pozicion
hold. dhe géndro.
chendro
5-13 There is an obstacle in | kaa nye penges ne Ka njé pengesé né
our way. Roog rrugé.
5:8 | Hold short of runway. ndaalo paaraa sey te N_(_jal_o para se té hysh
huesh ne peest né pisté.
Is able, enter next esht ne djeyndye, huer EShte.. m? gJ.en(.jJe.’. .
5-9 taxiway, ne peesten tyeyter te hyr né pistén tjetér té
' dreyteemeet drejtimit.
dookey ey choowaar Duke e guar
5-10 | Taxi to parking. aayroplaaneen tey aeroplanin te
paarkeengoo parkingu.
poononyeseet ey e .
5-11 | Marshallers will assist. | poleetsees do tyoo Pun,(_)njesilt © p.OI.I.Clse
do t'ju ndihmojné.
ndeemoyn
. i aayroplaanee ne - -
5.12 Taxi into position and pozeetseeyon dheh Aerop_l_anl né pozicion
hold. dhe géndro.
chendro
5.13 There is an obstacle in | kaa nye penges ne Ka njé pengesé né

our way.

Roog

rrugé.

5-8 | Hold shortof runway. | 1o ch ne peest né pisté.
Is able, enter next esht ne djeyndye, huer Eshte" ne glen(.ije.,. .
5-9 taxiway ne peesten tyeyter te hyr né pistén tjetér té
' dreyteemeet drejtimit.
dookey ey choowaar Duke e guar
5-10 | Taxi to parking. aayroplaaneen tey aeroplanin te
paarkeengoo parkingu.
poononyeseet ey e D
5-11 | Marshallers will assist. | poleetsees do tyoo Punygnjes_lt e p.ol.|.c:|se
do t'ju ndihmojné.
ndeemoyn
L . aayroplaanee ne - -
5.12 Taxi into position and pozeetseeyon dheh Aerop_llanl né pozicion
hold. dhe géndro.
chendro
5-13 There is an obstacle in | kaa nye penges ne Ka njé pengesé né
our way. Roog rrugé.
5-8 | Hold short of runway. ndaalo paaraa sey te N_(_jal_o para se té hysh
huesh ne peest né pisté.
Is able, enter next esht ne djeyndye, huer EShte.. m? gJ.en(.jJe.’. ..
5-9 taxiway, ne peesten tyeyter te hyr né pistén tjetér té
' dreyteemeet drejtimit.
dookey ey choowaar Duke e guar
5-10 | Taxi to parking. aayroplaaneen tey aeroplanin te
paarkeengoo parkingu.
poononyeseet ey e .
5-11 | Marshallers will assist. | poleetsees do tyoo Pun,(_)njesilt © p.OI.I.Clse
do t'ju ndihmojné.
ndeemoyn
. i aayroplaanee ne - -
5.12 Taxi into position and pozeetseeyon dheh Aerop_l_anl né pozicion
hold. dhe géndro.
chendro
5.13 There is an obstacle in | kaa nye penges ne Ka njé pengesé né

our way.

Roog

rrugé.




Can you move that

aa moond te leveezesh

A mund té lévizésh

Can you move that

aa moond te leveezesh

A mund té lévizésh

Sl s aate 7 até  ?
5-15 car? maakeen? Makiné?
5-16 truck? kaamiyon? Kamioné?
5-17 airplane? aayroplaan? Aeroplan?
5-18 powercart? kaRots eylektreekeh? Karrocé elektrike?
5.19 We need minimum naa doohet Na duhet minimumi
- meeneemoomee ___ _
. peys-dhiyeyt kemb Pesédhjeté kémbe
5-20 50 feet taxiway ngaa peesta ey . e
nga pista e drejtimit
dreyteemeet
| shtaat-dhiyet kemb Shtatédhjeté kémbé
5-21 70 feet taxiway ngaa peesta ey . e
nga pista e drejtimit
dreyteemeet
Can you move that aa moond te leveezesh | A mund té |Iévizésh
5-14 ..
_? aate  ? até  ?
5-15 car? maakeen? Makiné?
5-16 truck? kaamiyon? Kamioné&?
5-17 airplane? aayroplaan? Aeroplan?
5-18 powercart? kaRots eylektreekeh? Karrocé elektrike?
5.19 We need minimum naa doohet Na duhet minimumi
- meeneemoomee ___ _
. peys-dhiyeyt kemb Pesédhjeté kémbé
5-20 50 feet taxiway ngaa peesta ey i e
nga pista e drejtimit
dreyteemeet
shtaat-dhiyet kemb e s e s
5-21 70 feet taxiway ngaa peesta ey Shtatédhjeté kémbé

dreyteemeet

nga pista e drejtimit

Sl s aate 7 até  ?
5-15 car? maakeen? Makiné?
5-16 truck? kaamiyon? Kamioné?
5-17 airplane? aayroplaan? Aeroplan?
5-18 powercart? kaRots eylektreekeh? Karrocé elektrike?
5.19 We need minimum naa doohet Na duhet minimumi
- meeneemoomee ___ _
. peys-dhiyeyt kemb Pesédhjeté kémbe
5-20 50 feet taxiway ngaa peesta ey . e
nga pista e drejtimit
dreyteemeet
| shtaat-dhiyet kemb Shtatédhjeté kémbé
5-21 70 feet taxiway ngaa peesta ey . e
nga pista e drejtimit
dreyteemeet
Can you move that aa moond te leveezesh | A mund té lIévizésh
5-14 ..
_? aate 7 até  ?
5-15 car? maakeen? Makiné?
5-16 truck? kaamiyon? Kamioné&?
5-17 airplane? aayroplaan? Aeroplan?
5-18 powercart? kaRots eylektreekeh? Karrocé elektrike?
5.19 We need minimum naa doohet Na duhet minimumi
- meeneemoomee ___ _
. peys-dhiyeyt kemb Pesédhjeté kémbé
5-20 50 feet taxiway ngaa peesta ey i e
nga pista e drejtimit
dreyteemeet
shtaat-dhiyet kemb e s e s
5-21 70 feet taxiway ngaa peesta ey Shtatédhjeté kémbé

dreyteemeet

nga pista e drejtimit




Our wingspan is

djaatseeya ey kraahoot

Gjatésia e krahut

Our wingspan is

djaatseeya ey kraahoot

Gjatésia e krahut

522 meters. esht meytraa éshté metra.
We need wingtip naa doohet chaartsee Na duhet qartési né
5-23 ne maayat ey . N
clearance. majat e krahéve.
kraaheveh
Our wingspan is djaatseeya ey kraahoot | Gjatésia e krahut
5-22 — s
meters. esht meytraa éshté metra.
I naa doohet chaartsee .
5.23 We need wingtip ne maayat ey Na duhet qartési né

clearance.

kraaheveh

majat e krahéve.

522 meters. esht meytraa éshté metra.
We need wingtip naa doohet chaartsee Na duhet qartési né
5-23 ne maayat ey . N
clearance. majat e krahéve.
kraaheveh
Our wingspan is djaatseeya ey kraahoot | Gjatésia e krahut
5-22 — s e
meters. esht meytraa éshté metra.
I naa doohet chaartsee .
5.23 We need wingtip ne maayat ey Na duhet qartési né

clearance.

kraaheveh

majat e krahéve.




PART 6: DEPARTURE INSTRUCTIONS

kerkeys per too

PART 6: DEPARTURE INSTRUCTIONS

kerkeys per too

6-1 Request takeoff. ndjeetoor Kérkesé pér t'u ngjitur.
6-2 Cleared for takeoff. gaatee per ndjeetyeh Gati pér ngjitje.

6-3 After departure, . paas neesyes, Pas nisjes, .

6-4 Heading dreytohoo Drejtohu

6-5 Flock of birds toof mey zodj Tufé me zogj

66 Climb and maintain. ndjeetoo dheh mbaay Ngjitu dhe mbaj

neeveyleen

nivelin.
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7-1 | weight the parking paarkeengoo mey i L
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7-14 | the copilot peelotee ee duet Piloti i dyté

7-15 | the crew chief sheyfee ee Shefi i ekuipazhit
ekooypaazhet

7-16 the flight surgeon keeroorgoo ee Kirurgu i fluturimit
flootooreemet
personee perdjeydjes Personi pérgjegjés

7-17 the loadmaster per ngaarkeysen ne pér ngarkesén né
aayroplaan aeroplan

7-18 | the radio operator operaatoree ee Operatori i radios
raadeeyos
kue esht L . .

7-19 | This is the flight crew. | eykweepaazhee ee :\i’ig‘;:’te ekuipazhii
aaviyoneet
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PART 8: CARGO HANDLING

PART 8: CARGO HANDLING

naa doohet peeroon

Na duhet pirun pér

naa doohet peeroon

Na duhet pirun pér

8-1 | We need a forklift. per ngreetyeh ngritie ngarkesash.
gaarkeysaash
koo doohet te Ku duhet té
- ?
8-2 | Where do we unload shkaarkoym ney? shkarkojmé ne?
8-3 | Pallet paaleyt Paleté
8-4 | Cargo ngaarkeys Ngarkesé
We need a pallet naa nevoyeetet Na nevojitet njé
8-5 nye ngaarkoowes
loader. ngarkues paletash.
paaleytash
naa doohet ndeema Na duhet ndihma
8-6 We need workers to ey poonetoreveh te e punétoréve té

assist with unloading.

naa ndeemoyn mey
shkaarkeemen

na ndihmojné me

shkarkimin.
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We need cargo

naa doohen mbaaytes

Na duhen mbajtés té

We need cargo

naa doohen mbaaytes

Na duhen mbajtés té

87 | handlers. te ngaarkeyses ngarkesés.

Is there a staging area aa kaa aatue A ka aty njé vend pér
8-8 nye vend per .

for cargo? ngarkesén?

ngaarkeysen?

8.7 We need cargo naa doohen mbaaytes | Na duhen mbajtés té

handlers. te ngaarkeyses ngarkeseés.

. aa kaa aatue .
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for cargo?

ngaarkeysen?

ngarkesén?

87 | handlers. te ngaarkeyses ngarkesés.

Is there a staging area aa kaa aatue A ka aty njé vend pér
8-8 nye vend per .

for cargo? ngarkesén?

ngaarkeysen?

8.7 We need cargo naa doohen mbaaytes | Na duhen mbajtés té

handlers. te ngaarkeyses ngarkeseés.

. aa kaa aatue .

8-8 Is there a staging area nye vend per A ka aty njé vend pér

for cargo?

ngaarkeysen?

ngarkesén?




PART 9: MAINTENANCE

9-1 | Doyou have __ ?

aa keynee ?

Akeni__ ?

PART 9: MAINTENANCE

9-2 | Qil

vaay

Vaj

9-1 | Doyou have ___ ?

aa keynee ?

Akeni__ ?

9-3 | Hydraulic fluid

leng heedraa-oolik

Léng hidraulik

9-2 | Qil

vaay

Vaj

9-4 | Hydraulic system

seestem heedraa-oolik

Sistem hidraulik

9-3 | Hydraulic fluid

leng heedraa-oolik

Léng hidraulik

We need local airline

naa doohet ndeema
ey kompaanees

Na duhet ndihma e

9-4 | Hydraulic system

seestem heedraa-oolik

Sistem hidraulik

%% | maintenance support. | aayroreh lokaaleh per kompanisé ajrore
lokale pér mirémbaitje.
meerembaaytyeh
9-6 Our power nevoya yon per Nevoja joné pér energji

requirements are

enerdjee esht

éshté .

We need local airline

naa doohet ndeema
ey kompaanees

Na duhet ndihma e

9-7 400 cycle

kaater chind tseeklaa

Katér qind cikla
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9-8 3-phase

tree-faaza

Tri-faza
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9-9 alternating current Ruem aalternaateeveh | Rrymé alternative

i nye chind ey Njé qind e
9-10 115 volt peysembedhyeyt volt | pesémbédhjeté volt
9-9 alternating current Ruem aalternaateeveh | Rrymé alternative
9-10 115 volt nye chind ey Njé qind e

peysembedhyeyt volt

pesémbédhjeté volt

9-9 alternating current Ruem aalternaateeveh | Rrymé alternative
i nye chind ey Njé gind e
9-10 15 volt peysembedhyeyt volt | pesémbédhjeté volt
9-9 alternating current Ruem aalternaateeveh | Rrymé alternative
i nye chind ey Njé gind e
9-10 115 volt peysembedhyeyt volt | pesémbédhjeté volt




PART 10: FUEL

PART 10: FUEL

aa esht . -
10-1 | Is fuel available? kaarbooraantee ne A_eshtg !<arburant| ne
. dispozicion?
deespozitseeyon?
10-2 What is the fuel tseela esht perberya Cila éshté pérbérja e
composition / mixture? | eh kaarbooraanteet? | karburantit?
10-3 | What is the cost? saa kooshton? Sa kushton?
10-4 | Weneed __kilos. ney doowam _ Ne duam _
- keelograam kilogramé.
10-5 ;':J\,’, much do we owe saa yoo keymee borj? | Sa ju kemi borxh?
aa keynee nye vend A keni njé vend
per aayroplaaneen &r aeroplanin qé
10-6 | Do you have fuel pits? | che moondeson P P q

reembooshyen mey

mundéson rimbushjen
me karburant?
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aa yaan te leer

Ajané té liré

Are firefighters i
10-7 | available during zyaaRefeekeseet z;arreﬂkgsﬂ gjaté
refueling? djaat reembooshyes rimbushjes me
mey kaarbooraant? karburant?
saa kaarboraant
10.8 | How much fuel do mbaayn Sa karburant mbajné
your trucks hold? kaameeyonet kamionét tuaj?
toowaay?
. naa doohet Na duhet rimbushja
10-9 | We need refueling. reembooshya mey
me karburant.
kaarbooraant
. koo do te beym Ku do té béjmé
Where will we be . .
10-10 refueling? reembooshyen mey rimbushjen me
' kaarbooraant? karburant?
koor moond te naa Kur mund té na
When can we be .. . .
10-11 beheyt reembooshya | béhet rimbushja me
refueled?
mey kaarbooraant? karburant?
Are firefiaht aa yaan te leer Ajané té liré
re firetighters zyaaRefeekeseet zjarréfikésit gjaté
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PART 11: WEATHER

11

11-1 V\(egther below kohaa nen . Koha nén minimumin.
minimums. meeneemoomin
11-2 | Cloud cover mbooloowaar meh rey | Mbuluar me re
11-3 | Upperedgeat . Seeper ne aanen ey Sipér né anén e
5 nE anén
11-4 | Loweredgeat . posht ne aanen ey Poshté né anen e
. laartseeya Lartésia maksimale
11-5 | Ceiling ___ meters. maakseemaaleh
— metra.
meytraa E—
Visibility sheekweshmereeya Shikueshméria
11-6 . — . —
kilometers. keelomeytraa kilometra.
Barometric pressure presiyonee ee Presioni i barometrit
11-7 e baaromeytreyt N
millibars. — milibaré.
- meeleebaar —
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11-8

Wind shear

fsheerseh jaamash

Fshirése xhamash

11-9 | Severe conditions kooshtey te kecheeya | Kushte té kéqija
11-10 | Wet runway peest ey laagoor Pisté e lagur

11-11 | Dry runway peest ey thaat Pisté e thaté

11-8 | Wind shear fsheerseh jaamash Fshirése xhamash
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

Medical Survival Kit contains:

. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment

. Surgical Consent
Trauma
Procedures

. Foley

ONOUAWN

1. Commands, Warnings & Instructions ~ 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military

11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

9. Surgery Instructions

10. Pain Interview

11. Medicine Interview

12. Orthopedic

13. Obstetrics / Gynecology
14. Pediatrics

15. Cardiology

16. Ophthalmology
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14. Pediatrics

15. Cardiology

16. Ophthalmology

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical

23. Diseases

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical

23. Diseases
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Civil Affairs Survival Kit contains:
Introduction

Public Safety

Public Health
Transportation

Driver’s Guide

Public Works and Utilities
Public Communications

Nogogkrwh =

Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Naval Commands Survival Kit contains:

Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
. Village Assessment
12.
13.

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
. Emergency Terms
12.
13.
14.

Greetings and Instructions

Directions
Numbers
Days of the Week/Time

. Land Dispute
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10.
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12.
13.
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